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P&G Health France SAS,
18C Boulevard Winston Churchill, 21000 Dijon - France

ATTENTION : Pour application externe, sur le nez uniquement. 
Ne pas utiliser sur une peau irritée ou brûlée par le soleil, ou 
sur des plaies. Ne pas laisser sur la peau pendant plus de 12 
heures par jour. En cas d'irritation cutanée ou de réaction 
d'hypersensibilité (par exemple, éruption cutanée, 
démangeaisons, douleur, gonflement), cesser immédiatement 
l'utilisation. Les personnes soupçonnant une apnée du som-
meil doivent consulter leur médecin avant d'utiliser ce produit. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 5 ans. TENIR HORS 
DE PORTÉE DES ENFANTS. Veuillez notifier tout incident 
grave survenant en relation avec ce dispositif à ASO Europe 
et aux autorités nationales compétentes.

ASO LLC, 300 Sarasota Center Blvd., 
34240, Sarasota FL, USA

ASO LLC, 300 Sarasota Center Blvd., 
34240, Sarasota FL, États-Unis

ASO Europe BV, Nijverheidstraat 48,
6681 LN Bemmel, Niederlande
ASO Europe BV, Nijverheidstraat 48, 
6681 LN Bemmel, Pays-Bas 

VORGESEHENE VERWENDUNG : 
Befreit nächtliche Nasenverstopfung.
INDICATION : Soulage la congestion 
nasale nocturne.

REINIGEN & SÄUBERN Sie die Nase mit 
Seife und Wasser. TROCKNEN Sie sie 
gründlich ab. Stellen Sie sicher, dass die 
Nase frei von Creme, Ölen und Make-up 
ist. ENTFERNEN Sie die Abdeckfolie und 
vermeiden Sie Berührungen mit dem 
Klebstoff.

PLATZIEREN Sie den Nasenstrip - wie 
abgebildet - mittig auf dem Nasenrücken.

DRÜCKEN Sie ihn nach außen bis zu den 
Enden an, um eine vollständige Haftung 
zu gewährleisten. DRÜCKEN Sie ihn 30 
Sekunden lang fest.

Der Strip ist korrekt platziert, wenn der 
abgerundete Laschenansatz den 
Streifen auf dem Nasenrücken zentriert. 
Die flexible Feder im Streifen sollte sich 
knapp über Ihren Nasenflügeln 
befinden.

LAVEZ le nez avec de l'eau et du savon. 
SÉCHEZ complètement. Veillez à ce que 
le nez soit exempt de crème, d'huile et 
de maquillage. RETIREZ le film 
protecteur et évitez de toucher l'adhésif.

CENTREZ la bandelette nasale sur l'arête 
du nez comme indiqué sur l'image.

APPUYEZ, frot tez vers l'extérieur 
jusqu'aux extrémités de la bandelette 
pour la faire adhérer complètement. 
MAINTENEZ la pression pendant 30 
secondes.

La bandelette est correctement placée 
si la languet te arrondie centre la 
bandelette sur l'arête du nez. La partie 
flexible de la bandelette doit reposer 
juste au-dessus de vos narines.

APPLIQUERVERWENDUNG

FEUCHTEN Sie den Nasenstrip mit 
warmem Wasser an.

Heben Sie ihn VORSICHTIG an beiden 
Enden an und ent fernen Sie ihn 
langsam, um das Verletzungsrisiko zu 
minimieren. ENTSORGEN Sie den 
gebrauchten Streifen.

Pour faciliter le retrait, HUMIDIFIEZ la 
bandelette nasale avec de l'eau tiède.

Pour retirer la bandelette, soulevez 
délicatement les deux extrémités et 
retirez lentement pour minimiser les 
risques de blessure. Jetez la bandelette 
nasale utilisée.

POUR RETIRERZUM ENTFERNEN

WICK Pharma Zweigniederlassung der
Procter & Gamble GmbH, Sulzbacher Straße 40. 65824
Schwalbach am Taunus
Tel.: 0800 588 92 02

WARNHINWEISE: Nur zur äußerlichen Anwendung auf 
intak ter Haut . Nicht auf wunder, gereiz ter oder 
sonnengeschädigter Haut verwenden. Nicht länger als 12 
Stunden pro Tag auf der Haut anwenden. Wenn Hautreizungen 
oder eine Überempfindlichkeitsreaktion (z. B. Ausschlag, 
Juckreiz, Schmerzen, Schwellungen) auftreten, brechen Sie 
die Verwendung sofort ab. Personen, die den Verdacht auf 
Schlafapnoe haben, sollten vor der Verwendung dieses 
Produkts ihren Arzt konsultieren. Nicht geeignet für Kinder 
unter 5 Jahren.AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN. Bitte melden Sie ASO und den 
zuständigen nationalen Behörden alle schwerwiegenden 
Vor fälle, die im Zusammenhang mit diesem Produkt 
auftreten.
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P&G Health France SAS,
18C Boulevard Winston Churchill, 21000 Dijon - France

ATTENTION : Pour application externe, sur le nez uniquement. 
Ne pas utiliser sur une peau irritée ou brûlée par le soleil, ou 
sur des plaies. Ne pas laisser sur la peau pendant plus de 12 
heures par jour. En cas d'irritation cutanée ou de réaction 
d'hypersensibilité (par exemple, éruption cutanée, 
démangeaisons, douleur, gonflement), cesser immédiatement 
l'utilisation. Les personnes soupçonnant une apnée du som-
meil doivent consulter leur médecin avant d'utiliser ce produit. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 5 ans. TENIR HORS 
DE PORTÉE DES ENFANTS. Veuillez notifier tout incident 
grave survenant en relation avec ce dispositif à ASO Europe 
et aux autorités nationales compétentes.

ASO LLC, 300 Sarasota Center Blvd., 
34240, Sarasota FL, USA

ASO LLC, 300 Sarasota Center Blvd., 
34240, Sarasota FL, États-Unis

ASO Europe BV, Nijverheidstraat 48,
6681 LN Bemmel, Niederlande
ASO Europe BV, Nijverheidstraat 48, 
6681 LN Bemmel, Pays-Bas 

VORGESEHENE VERWENDUNG : 
Befreit nächtliche Nasenverstopfung.
INDICATION : Soulage la congestion 
nasale nocturne.

REINIGEN & SÄUBERN Sie die Nase mit 
Seife und Wasser. TROCKNEN Sie sie 
gründlich ab. Stellen Sie sicher, dass die 
Nase frei von Creme, Ölen und Make-up 
ist. ENTFERNEN Sie die Abdeckfolie und 
vermeiden Sie Berührungen mit dem 
Klebstoff.

PLATZIEREN Sie den Nasenstrip - wie 
abgebildet - mittig auf dem Nasenrücken.

DRÜCKEN Sie ihn nach außen bis zu den 
Enden an, um eine vollständige Haftung 
zu gewährleisten. DRÜCKEN Sie ihn 30 
Sekunden lang fest.

Der Strip ist korrekt platziert, wenn der 
abgerundete Laschenansatz den 
Streifen auf dem Nasenrücken zentriert. 
Die flexible Feder im Streifen sollte sich 
knapp über Ihren Nasenflügeln 
befinden.

LAVEZ le nez avec de l'eau et du savon. 
SÉCHEZ complètement. Veillez à ce que 
le nez soit exempt de crème, d'huile et 
de maquillage. RETIREZ le film 
protecteur et évitez de toucher l'adhésif.

CENTREZ la bandelette nasale sur l'arête 
du nez comme indiqué sur l'image.

APPUYEZ, frot tez vers l'extérieur 
jusqu'aux extrémités de la bandelette 
pour la faire adhérer complètement. 
MAINTENEZ la pression pendant 30 
secondes.

La bandelette est correctement placée 
si la languet te arrondie centre la 
bandelette sur l'arête du nez. La partie 
flexible de la bandelette doit reposer 
juste au-dessus de vos narines.

APPLIQUERVERWENDUNG

FEUCHTEN Sie den Nasenstrip mit 
warmem Wasser an.

Heben Sie ihn VORSICHTIG an beiden 
Enden an und ent fernen Sie ihn 
langsam, um das Verletzungsrisiko zu 
minimieren. ENTSORGEN Sie den 
gebrauchten Streifen.

Pour faciliter le retrait, HUMIDIFIEZ la 
bandelette nasale avec de l'eau tiède.

Pour retirer la bandelette, soulevez 
délicatement les deux extrémités et 
retirez lentement pour minimiser les 
risques de blessure. Jetez la bandelette 
nasale utilisée.

POUR RETIRERZUM ENTFERNEN

WICK Pharma Zweigniederlassung der
Procter & Gamble GmbH, Sulzbacher Straße 40. 65824
Schwalbach am Taunus
Tel.: 0800 588 92 02

WARNHINWEISE: Nur zur äußerlichen Anwendung auf 
intak ter Haut . Nicht auf wunder, gereiz ter oder 
sonnengeschädigter Haut verwenden. Nicht länger als 12 
Stunden pro Tag auf der Haut anwenden. Wenn Hautreizungen 
oder eine Überempfindlichkeitsreaktion (z. B. Ausschlag, 
Juckreiz, Schmerzen, Schwellungen) auftreten, brechen Sie 
die Verwendung sofort ab. Personen, die den Verdacht auf 
Schlafapnoe haben, sollten vor der Verwendung dieses 
Produkts ihren Arzt konsultieren. Nicht geeignet für Kinder 
unter 5 Jahren.AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN. Bitte melden Sie ASO und den 
zuständigen nationalen Behörden alle schwerwiegenden 
Vor fälle, die im Zusammenhang mit diesem Produkt 
auftreten.
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